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Öz: Bu makale Temmuz-Ekim 1913 tarihleri arasında Yunan basın organlarının Batı Trakya ile ilgili 

yayınlarını inceleyerek, Yunan basınının Batı Trakya’da bağımsızlık ilan edilmesini ilk etapta Bulgarlarla 

müzakerelere yürüten Osmanlı Devleti’nin blöfü olarak gördüğünü ve hatta Bulgarların Ege’ye inişini 

engelleyeceğinden dolayı olumlu değerlendirdiğini tespit etmektedir. Daha sonra ise bu hükümette Rum üyenin 

bulunmayışı, idari ve adli mekanizmanın Osmanlı sisteminde devam etmesi ve hükümete bağlı milislerin 

Yunanistan sınırını geçebilecekleri endişeleri bu olumlu tavrı değiştirmiştir. 

Anahtar Kelimeler: Batı Trakya, Garbi Trakya Hükümeti Muvakkatesi, Balkan Savaşları 

Abstract: This article examines the Greek press coverage on Western Thrace between July and 

October 1913 and argues that initially the Greek press positively viewed the foundation of the Western Thrace 

government because it would have blocked Bulgarian access to the Aegean Sea. It also regarded this step as 

blackmail of the Ottoman Empire, who engaged in negotiations with Bulgaria. Later the Greek press expressed 

concerns that the militias of the new government would cross into Greece because the Western Thrace 

government did not have a Greek member and it followed the Ottoman administrative and judicial system. 

Keywords: Western Thrace, Provisional Government of Western Thrace, Balkan Wars  

GİRİŞ 

8 Ekim 1912’de Karadağ’ın, 17 Ekim’de Bulgaristan’ın ve Sırbistan’ın, ertesi gün de 

Yunanistan’ın Osmanlı Devleti’ne savaş ilan etmesiyle Birinci Balkan Savaşı başlamıştır. 

Savaşın başlıca nedeni Balkan devletlerinin dağılmakta olan Osmanlı İmparatorluğu’nun siyasi 

ve askeri zayıflığından, ayrıca İtalya ile savaş halinde olmasından yararlanarak, Balkanlardaki 

son Osmanlı topraklarını da ele geçirmek istemeleridir. Diğer taraftan İttihat Terakki yanlıları 

Osmanlı Devleti’nin askeri gücünün Balkan devletlerinden üstün olduğu, Rumeli’nin 

korunabilmesinin savaş kazanarak mümkün olabileceği inancını taşımışlardır. Oysa Osmanlı 

Devleti savaşa hazırlıksız bir şekilde girmiş, siyasi, askeri ve her bakımdan kötü durumda 

bulunduğu bir sırada savaşa zorlanmıştır. Osmanlı Ordusu Birinci Balkan Savaşı’nda bütün 

cephelerde yenilgiye uğramış ve kısa bir sürede bütün Rumeli kaybedilmiştir. Osmanlı Devleti 

hızla aleyhine gelişen durum karşısında savaşın durdurulması için girişimlerde bulunmaya 

başlamış, ancak bu isteğine olumlu cevabı Bulgarların Çatalca’ya yaptıkları saldırıda 

yenilmelerinden sonra alabilmiştir. Çatalca’da yapılan görüşmeler sonunda 3 Aralık 1912’de 

ateşkes antlaşması imzalanmıştır. Ancak Bulgaristan 30 Ocak 1913’te Osmanlı Devleti’ne 

ateşkesin sona erdiğini bildirmiş, Bulgar Ordusu ani bir saldırı ile 26 Mart’ta Edirne’yi ele 

geçirmiştir. Sonuçta Osmanlı Devleti ile Balkan devletleri arasında savaş, 30 Mayıs 1913’te 

imzalanan Londra Barış Antlaşması ile sona ermiştir. Bu antlaşma ile Osmanlı Devleti’nin batı 

sınırı Midye-Enez hattı olarak belirlenmiştir. Yunanistan Selanik, Güney Makedonya ve 
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Girit’e, Sırbistan Orta ve Kuzey Makedonya’ya ve Bulgaristan Kavala, Dedeağaç ve bütün 

Trakya’ya sahip olmuştur.
1
  

Birinci Balkan Savaşı’nda Bulgaristan’ın eline geçmiş olan Batı Trakya, aslında 

Yunanistan’ın da topraklarına katmak istediği bir bölgedir. Zira Yunanlılar
2
 bölgenin 

kendilerine ait olduğunu savunurken, Bulgaristan için Ege Denizi’ne inme olanağı 

sunmaktadır.
3
 Yunan basın organları

4
 tarandığında, bölge üzerindeki Bulgar-Yunan çatışmasını 

ortaya koyan pek çok yazıya rastlanmaktadır.
5
 Bu çatışmaya Rum ve Bulgar kiliseleri de dâhil 

olmuşlar
6
, bölgenin Bulgarların elinde bulunduğu dönemde Batı Trakya Ortodoks ahalisi kilise 

değiştirmeye zorlandığı gibi
7
, Müslümanlar içinde baskıyla Hıristiyanlaştırılanlar olmuştur.

8
 

                                                           
1
 Ali İhsan Gencer-Sabahattin Özel, Türk İnkılâp Tarihi, Der Yayınları, İstanbul 2004, s. 40-42. 

2
 Çalışmamızda Ortodoks olan, Yunanca konuşan (Rumca dediğimiz dil çok hafif şive farklılığı ile 

Yunancanın aynıdır) Osmanlı ve daha sonra Türk uyruklu olan azınlık mensuplarını “Rum” ifadesiyle 

andık. Yunanca konuşan, Ortodoks Yunanistan vatandaşlarını anmamız gerektiğinde “Yunan” ya da 

“Yunanlı” kelimelerini kullandık. Ancak Rumlar ve Yunanlıların iç içe geçtiği durumlarda “Helen” 

sözcüğünü tercih ettik. 
3
 Sedef Bulut, “Balkan Savaşlarından Lozan’a Batı Trakya Meselesi ve Mustafa Kemal Atatürk’ün Batı 

Trakya Politikası”, Gazi Türkiyat Dergisi, C. 3, 2008, s. 85. 
4
 Yunanistan 13 Şubat 1923’e kadar eski, yani Julius takvimini takip etmiştir. Bu tarihten itibaren 

Gregorius takvimini kullanmıştır. Julius takvimi, Gregorius takviminin 13 gün gerisindedir. Aslında 

dönemin gazeteleri üzerindeki tarihler Julius takvimine göredir. Biz dipnotlarda her iki takvimi de 

belirtme ve Julius takvimini parantez içinde verme yolunu benimsedik.  

Kaynak olarak Yunan gazetelerini kullandığımızdan dolayı, tarihleri de Yunanca olarak vermek 

durumunda kaldık. Bu sebeple ayların Yunanca isimlerini sırasıyla belirtmekte yarar görüyoruz. 

Yanuariyos (Ocak), Fevruariyos (Şubat), Martiyos (Mart), Apriliyos (Nisan), Mayiyos (Mayıs), 

İyuniyos (Haziran), İyuliyos (Temmuz), Avgustos (Ağustos), Septemvriyos (Eylül), Oktomvriyos 

(Ekim), Noemvriyos (Kasım), Dekemvriyos (Aralık). 
5
 “İ Elliniki Ksanthi Stenusa İpo Tin Vulgarikin Piesin”, Skrip, 12 Mayiyu (29 Apriliyu) 1913; “E 

Ellinikes Efimerides En Ksanthi”, Makedonia, 21 Fevruariyu (8 Fevruariyu), 1913; “Aniksigitos Stasis 

Ton Vulgaron En Ksanthi”, Makedonia, 8 Mayiyu (25 Apriliyu) 1913; “Ta Frikalea Orgia Ton Vulgaron 

En Thraki”, Skrip, 7 Dekemvriyu (24 Noemvriyu) 1912; “İ Sinelefsis Thrakon Prosfigon”, Skrip, 13 

Dekemvriyu (30 Noemvriyu) 1912.  
6
 Bulgaristan ile Yunanistan arasında Balkanlar ve ahalisi üzerinde ideolojik ve siyasal çatışmaların 

kökeni, 1870’de Bulgar Eksarhlığı olarak bilinen özel Bulgar Ortodoks Kilisesi’nin kurulmasına kadar 

götürülebilir. Öyle ki Bulgar Ortodoks Eksarhlığı’nın kurulması, çiçeği burnunda Bulgar milliyetçi 

seçkinlere kendi ulusunu ve devletini kurmak konusunda güçlü bir kurumsal temel sağlamış, ancak yeni 

kiliseye katılanlar Patrikhane tarafından “ayrılıkçılıkla” suçlanmışlardır. Buna paralel Yunan ve Bulgar 

örgütleri kilise ve okul açma yarışına girmişlerdir. Anastasia N. Karakasidou, Buğday Tarlaları, Kan 

Tepeleri,  İstanbul Bilgi Üniversitesi Yayınları, İstanbul 2010, s. 101-102; Ramazan Erhan Güllü, 

“Bulgar Eksarhlığı’nın Kuruluşu ve Statüsü”, Balkan Studies II, Cyril and Methodius University, Skopje 

2011, s. 120-126.  
7
 “Ta Vasana Vulgarokratumenu Ellinismu”, Makedonia, 8 İyuniyu (26 Mayiyu), 1913; “E Nee 

Vulgarike Atimiye”, Embros, 28 İyuniyu (15 İyuniyu) 1913.  
8
 Balkan Savaşları döneminde Müslüman Türklerin, Arnavutların ve Pomakların, hatta en çok 

Pomakların zorla vaftiz edilerek Yunan veya Bulgar kiliselerine bağlanmaları için ağır baskılara maruz 

kaldıkları bilinmeyen bir olgu değildir. Bu durumda köylerin ahalisi gruplar halinde çaylarda vaftiz 

edilmişlerdir. Nitekim Makedonia Gazetesi 11 Haziran (29 Mayıs) 1913 tarihli yazısında, o güne kadar 

Bulgarların zorlamasıyla din değiştiren Müslümanların sayısının 2 bine ulaştığını kaydetmiştir. 14 Ekim 

(1 Ekim) 1913 tarihli Embros Gazetesi’ndeyse, Bulgarlar Trakya’yı ilk işgal ettiklerinde, en yakın çayda 

vaftiz edilmeyi kabul etmedikleri için Türk köylülerinin katledildiklerinden söz edilmiştir. “Frikodi 

Vasanistirya Ton Musulmanon İpo Ton Vulgaron”, Makedonia,11 İyuniyu (29 Mayiyu), 1913; “İ Katiki 

Tis Ditikis Thrakis Ke Ta Nea Ton Pronomia”, Embros, 14 Oktomvriyu (1 Oktomvriyu) 1913; Tasos 
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“Bulgar olmayan diğer unsurlar”, tabi ki Müslümanlar da Bulgar askeri olmaya itilmişler, hatta 

bazıları silah zoruyla askeri bürolara götürülmüşlerdir.
9
 

Londra Antlaşması ile varılan siyasi çözüm Balkan devletlerinin hiçbirini tatmin 

etmemiş, özellikle Bulgaristan’ın savaştan büyüyerek çıkmış olması diğer Balkan devletlerini 

endişeye düşürmüştür. Bu endişe Yunanistan ve Sırbistan’ı aralarında bir anlaşma yapmaya 

sevk etmiş, Bulgaristan’ın 29 Haziran 1913’te kendisine karşı birleşen Yunanistan ve 

Sırbistan’a karşı saldırmasıyla İkinci Balkan Savaşı başlamıştır. Ancak Bulgar Ordusu Birinci 

Balkan Savaşı’nda yıpranmış olduğu için kısa zamanda yenilgiye uğramıştır. Bulgaristan’dan 

Dobruca’yı isteyen Romanya da durumdan yararlanarak Bulgaristan’a saldırmıştır. Her 

taraftan saldırıya uğrayan Bulgaristan’ın Edirne’yi askerden tahliyeye mecbur olması, Osmanlı 

Devleti’ni şehri kurtarmak üzere harekete geçirmiştir. Edirne Bulgarların yakmasına fırsat 

verilmeden, 25 Temmuz 1913’te kurtarılmıştır.
10

 Diğer taraftan Doğu Trakya’nın kurtulduğu 

günlerde, yüzde seksen beşi Türk olan Batı Trakya’nın kaderi de ciddi bir şekilde 

düşünülmüştür. Ancak Osmanlı Devleti Midye-Enez hattını geçerken Meriç Nehri’nin batısına 

geçmek niyetinde olmadığını duyurmuş olduğundan, Batı Trakya’da Türk müdahalesi için çok 

elverişli gibi görünen koşullara rağmen bu gerçekleştirilmemiştir.
11

  Bu gelişmeyi Batı 

Trakya’da nasıl bir süreç takip etmiştir? 

Bu makale konusunu seçmemizin başlıca sebebi, Temmuz-Ekim 1913 döneminde Batı 

Trakya’da son derece hızlı değişimlerin yaşandığını fark etmemizdir. Zira bölge Osmanlı 

Devleti, Yunanistan ve Bulgaristan arasında el değiştirdiği gibi, çeşitli komitacılık 

faaliyetlerine de sahne olmuştur. Bölge ahalisi bu gelgitlerden nasıl etkilenmiştir? Diğer 

taraftan dönem içinde Batı Trakya’da bağımsız bir Türk hükümeti kurulmuştur. Bu hükümet 

nasıl bir konjonktürün ürünüdür ve neden yaşatılamamış ve son derece kısa ömürlü olmuştur? 

Biz aklımızı kurcalayan bu sorularla ilgili Yunan gazetelerindeki bilgileri ortaya koymak ve 

derlemek, dönemle ilgili bölge Türklerinin yaşadıklarına biraz daha fazla ışık tutmak, ayrıca 

Yunanistan’ın bölge üzerinde hak iddia ettiğini bilerek Batı Trakya Hükümeti’ne yaklaşımını 

ortaya koymak istedik. Bu dürtülerle Yunan gazetelerinden Embros, Skrip ve Makedonia’yı 

taradık. Embros ve Skrip Atina gazeteleri olup, Makedonia Selanik gazetesidir. Bölgeye yakın 

olması sebebiyle Makedonia’da sınırdan geçen göçmenler ve naklettikleri ile ilgili epeyce 

haber yer almıştır.  

Temmuz 1913 ve Yunanlıların Batı Trakya’yı İşgal Dönemi 

1913 Temmuz’unda Yunanlılar Batı Trakya’yı işgal etmişler
12

, Bulgar askerleri Yunan 

Ordusu’nun gelişini müteakip Batı Trakya şehirlerinden çekilirken çeşitli tahribatlar 

yapmışlardır. Örneğin Dedeağaç’ta kıyıda bulunan depoları (bazı haberler depoların Osmanlı 

                                                                                                                                                                        
Kostopulos,  Polemos Ke Ethnokatharsi 1912-1922, Ekdosis Vivliyorama, Athina 2007, s. 37; Taha 

Akyol, Rumeli’ye Elveda, Doğan Kitap, İstanbul 2013, s.179. 
9
 “Ta Vasana Vulgarokratumenu Ellinismu”, Makedoniya, 8 İyuniyu (26 Mayiyu) 1913. 

10
 Gencer- Özel, age, s. 42-43.  

11
 Tevfik Bıyıklıoğlu, Trakya’da Milli Mücadele, C. 1.  Türk Tarih Kurumu Basımevi, Ankara 1955, s. 

73. 
12

 “İ Vulgari Efigon Apo To Dedeagaç”, Embros, 25 İyuliyu (12 İyuliyu) 1913; “İ Katalipsis Tu 

Dedeagaç İpo Tu Stolu Mas”, Skrip, 26 İyuliyu (13 İyuliyu) 1913; “Epikite İ Katalipsis Tis Ksanthis”, 

Skrip, 26 İyuliyu (13 İyuliyu) 1913; “Katalipsis Tu Dedeagaç”, Makedonia, 26 İyuliyu (13 İyuliyu) 

1913; “Dedeagaç Katalifthi”, Embros, 26 İyuliyu (13 İyuliyu) 1913; “Katalipsis Tis Ksanthis”, 

Makedonia, 27 İyuliyu (14 İyuliyu) 1913; “İ Ksanthi”, Makedonia, 28 İyuliyu (15 İyuliyu) 1913; 

“Katalipsis Tis Gumulcinis”, Makedonia, 31 İyuliyu (18 İyuliyu) 1913; “Katalipsis Tis Gumulcinis” 

Embros, 2 Avgustu (20 İyuliyu) 1913. 
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Bankası’na ait olduğunu kaydetmektedirler) ateşe vermişlerdir. Öyle ki yangın rüzgârın da 

etkisiyle büyümüş ve tüm şehri tehdit eder hale gelmiştir. Yiyecek ve ticari ürünlerle dolu yedi 

büyük depo yanmıştır.
13

 Benzer şekilde Bulgar askerleri İskeçe’yi terk ederlerken şehir 

hapishanesini ateşe vermişler, bir Yahudi ve bir Müslüman vatandaş hapishane kapılarını 

kırarak mahkûmların yanmasını engellemişlerdir.
14

 Yunan basın organları sütunlarında 

bölgedeki Rumların karşılaştıkları yağmalama, rehin alınma, katliam ve tecavüzlerle ilgili 

sayısız habere yer vermişlerdir.
15

 Ancak Bulgarlardan en büyük eziyeti çeken, şüphesiz 

bölgenin Müslüman Türkleri olmuştur.  

22 Temmuz (9 Temmuz)’da Embros
16

 Gazetesi’nde, Dedeağaçlı bir imamın Bulgar 

askerlerini Türk evlerine götürmeye zorlandığına dair bir haber yer almıştır. Öyle ki 15 yaş 

üzerindeki Türk erkekleri gözaltına alınarak petrol deposu haline getirilmiş olan Cemal Bey’in 

evinin bahçesine kapatılmışlardır. Bulgarlar Türkleri, evi ateşe vermekle tehdit etmişlerdir. 

Erkeklerin alıkonulmuş olmasından yararlanan askerler Türk evlerine girmişler, yaşlı ya da 

çocuk demeksizin kadınlara tecavüz etmişlerdir. Habere göre bir papazın devreye girmesiyle 

30 kadının kurtarılması mümkün olmuştur. Erkekler serbest kaldıktan sonra kadınlarla birlikte 

Alman Konsolosluğu’nun bahçesine sığınmışlardır. Konsolosluk bahçesine gece yaşanan 

vahşetin kurbanı 7-8 yaşlarındaki iki çocuğun cesedi getirilmiştir.
17

 Skrip Gazetesi’nin 2 

Ağustos (20 Temmuz) 1913 tarihli nüshasında Dedeağaç’ta, Bulgar askerlerinin kendilerine 

liderlik eden subaylarını örnek alarak yedi yaş üzerindeki Müslüman kadınlarının ırzına 

geçtikleri haberi tekrarlanmış ve “bölge Türklerinin tüm unsurlardan daha fazla çektikleri” 

cümlesine yer verilmiştir. Habere göre 1912 Kasım’ında da Dedeağaç sokaklarında 400 

günahsız Türk, Bulgar süngüsüyle can vermişlerdir.
18

  

Embros Gazetesi’nde yer alan bir diğer haberde, Bulgarların geri çekilirken 

Gümülcine’nin kuzeyindeki 18 Türk köyünü yaktıkları ve Türklerin katliamdan kurtulmak için 

derin vadilere sığındıkları ifade edilmiştir. Öyle ki Bulgarlar 25 Temmuz (12 Temmuz) sabahı 

çok sayıda patlayıcıyı ateşe vermişler ve Gümülcine halkını paniğe sevk etmişlerdir. Yaşanan 

olaylar esnasında bir Türk ölmüş ve biri de ağır yaralanmıştır. Bulgarlar şehrin kışlasını ateşe 

vermeye hazırlanmışlar, askeri malzemelerin üzerine benzin dökmüşler, ancak bu kararlarını 

gerçekleştirememişlerdir. Haberde bir Bulgar papazının inananlarına gitmelerini tavsiye ettiği, 

şehrin uçurulacağını ve katliamlar gerçekleştirileceğini söylediği ifade edilmektedir. Yine 

habere göre Gümülcine ve çevresinin önce Türklerden, ardından da Rumlardan  

                                                           
13

 “Eleftherosis Tu Dedeagaç”, Skrip, 2 Avgustu (20 İyuliyu) 1913; “İ Vulgari Orgiasan Ke İs Tin 

Thrakin”, Embros, 28 İyuliyu (15 İyuliyu) 1913. 
14

 “Orgiya Ton Vulgaron”, Makedonia, 31 İyuliyu (18 İyuliyu) 1913. 
15

 “Ek Ksanthis”, Makedonia, 26 İyuliyu (13 İyuliyu) 1913; “Posi Apihthisan Ek Gumulcinis İpo Ton 

Vulgaron”, Makedonia, 5 Avgustu (23 İyuliyu) 1913; “Apihthentes Tis Ksanthis”, Embros, 6 Avgustu 

(24 İyuliyu) 1913; “Ateliyotos Sira Vulgarismon İs To Dedeagaç”, Embros, 8 Avgustu (26 İyuliyu) 

1913; “Ke Alla Vulgarika Orgia”, Embros, 8 Avgustu (26 İyuliyu) 1913; “E Teleftee İmere Tis 

Vulgarokratias En Dedeagaç” Makedonia, 16 Avgustu (3 Avgustu) 1913. 
16

 Yunancanın Türk Alfabesi kullanılarak yazılışı konusunda Türkiye’de kurum ve kişilerin farklı 

uygulamalara gittikleri görülmüştür.  Suat Sinanoğlu, Türk Tarih Kurumu, Ankara Üniversitesi Dil, 

Tarih ve Coğrafya Fakültesi, Millî Kütüphane uygulamaları buna örnek olarak gösterilebilir. Biz, 

kullanılan transliterasyon uygulamalarından hiç birini benimsemedik. Çünkü bizim kanaatimize göre, 

bunların hiç birinde Yunanca okunuş tam olarak karşılanamamaktaydı. Bu esasen, Yunancada i, e ve o 

gibi seslerin birden fazla harfle karşılanmasından ve bunların farklı olarak belirtilmesi gerektiğinden 

kaynaklanan bir zorluktu. Tüm bunları düşünerek çalışmamızda Yunanca kelimelerin okunuşunu esas 

aldık ve kelimenin Yunanca olarak en yakın okunuş şeklini vermeye çalıştık. 
17

 “Ateliyotos Sira Vulgarismon İs To Dedeagaç”, Embros, 8 Avgustu (26 İyuliyu) 1913. 
18

 “Eleftherosis Tu Dedeagaç”, Skrip, 2 Avgustu (20 İyuliyu) 1913. 



 
 
 
    
                                                                                                                                   Nilüfer Erdem 

 
Journal of History Studies 

JHS 

71  
 

H i s t o r y    
S t u d i e s 

 
Volume 6 
Issue 2 

February 
2014 

 

 

“temizlenmesi” konusunda Bulgar askerine verilmiş olan resmi bir emir söz konusudur. Türk 

köylerinde Bulgarların gerçekleştirdikleri kundaklama ve ırza geçmeler anlatılır gibi değildir.
19

 

Temmuz ayı içinde Yunan gazetelerinde Bulgarların topraklarındaki farklı unsurları 

idare etme yeteneğinden yoksun olduklarına
20

, Osmanlı idaresinin Bulgarların idaresinden çok 

daha iyi
21

, hatta belki de Trakya için en iyisinin otonomi ilan edilmesi olduğuna ilişkin pek çok 

yazı yer almıştır.
22

 Balkan devletleri arasında 10 Ağustos 1913 Bükreş Antlaşması imzalanmış, 

bu antlaşma uyarınca Yunan-Bulgar sınırı çizilmiştir. O günlerde ellerinde bulundurdukları 

Batı Trakya’yı Bulgarlara bırakmak zorunda kalmış olan Yunanlılar, bu konuda mümkün 

olduğunca güçlük çıkarmaya ve Batı Trakya işlerine Osmanlı Devleti’nin de karışmasını 

sağlamaya çalışmışlardır.
23

 10 Ağustos (28 Temmuz)’ta Yunan basınında yer almış bir yazıda, 

barışın imzalanmasından dolayı duyulan sevincin Kuzey Makedonya ve Trakya’nın yeniden 

Bulgar boyunduruğuna gireceği sebebiyle hüzünle karışık olduğu belirtilmiştir. Özgür olan ve 

olmayan tüm Helenlerin sabretmesi gerektiğine, Yunanistan’ın evlatlarının olabildiğince 

çoğunu kucaklamak için elinden geleni yapacağına
24

, barışın gerekli ve kaçınılmaz bir durak 

olduğuna işaret edilmiştir.
25

  

Makedonia Gazetesi Gümülcine’ye bağlı Yassıköy ve Ortacı köyleri ahalisinin 10 

Ağustos (28 Temmuz) günü Yassıköy Meydanı’nda miting gerçekleştirdiklerinden ve bir 

bildiri kaleme aldıklarından söz etmiştir. Bildiride Avrupalı medeni devletlere seslenilerek, 

Bulgar idaresi altında yaşamaktansa silahlı mücadeleye gidileceği, ahalinin yeniden kadın ve 

çocuklara tecavüz ile kiliselerin işgal edildiğini, camilere saldırıldığını görmek istemediği 

belirtilmiştir. Haber söz konusu bildirinin Türk ve Rumlardan oluşan beş kişilik heyet 

tarafından Gümülcine’de bulunan yabancı devlet ve Yunan kralının temsilcilerine ulaştırılacağı 

bilgisini aktarmaktadır.
26

 Aynı gazete büyük devletlerin krallarına ve Fransa 

Cumhurbaşkanı’na gönderildiği söylenen Gümülcine, 16 Ağustos (3 Ağustos) 1913 tarihini 

taşıyan bir telgrafı da sütunlarına taşımıştır. Müslüman Cemaati adına Müftü Mehmet Arif ile 

Rum Cemaati adına Papakipriyanos’un imzasını taşıyan telgrafta, Batı Trakya topraklarının 

Bulgar Hükümeti’ne verilmesinin halkı umutsuzluğa sevk ettiğinden, Bulgarların insani 

değerlere saygı göstermediklerinden, kaldı ki bölgede Bulgar varlığının diğerlerine kıyasla son 

derece cılız olduğundan söz edilmiştir. Telgraf, “Bizi terk etmeniz halinde ocaklarımızı yok 

edip, umutsuzca göç etmek zorunda kalacağız. Her halükarda siz majestelerinin ve 

                                                           
19

 “Ke Alla Vulgarika Orgia”, Embros, 8 Avgustu (26 İyuliyu) 1913. 
20

 “To Zitima Tis Thrakis”, Embros, 17 İyuliyu (4 İyuliyu) 1913. 
21

 “Zitima Tis Thrakis Metaksi Ton Simmahon Ke Tis Evropis”, Embros, 27 İyuliyu (14 İyuliyu) 1913; 

“İ Politiki Tis Ellados Dia Tin Thrakin”, Makedonia, 20 Avgustu (7 Avgustu) 1913. 
22

 “Na Aftonomithi İ Thraki”, Embros, 16 İyuliyu (3 İyuliyu) 1913; “To Mega Zitima Tis Aftonomias 

Tis Thrakis” Embros, 19 İyuliyu (6 İyuliyu) 1913; “İ Aftonomia Tis Thrakis”, Skrip, 24 İyuliyu (11 

İyuliyu) 1913; “İ Aftonomia Tis Thrakis”, Skrip, 29 İyuliyu (16 İyuliyu) 1913. 
23

 Bıyıklıoğlu, age, C.1, s. 73. 
24

 Nitekim Yunanistan 1919-1920 döneminde bölgeyi sınırlarına dahil etmek için yoğun bir etkinlik 

ortaya koymuş ve Yunan Hükümeti’ni temsilen Harisiyos Vamvakas’ı Batı Trakya’ya göndermiştir. 

Vamvakas Batı Trakya’nın Helen nüfusunu ve etkinliğini arttırmak için yoğun bir çaba sarf ettiği gibi, 

Bulgar varlığını yok etmek konusunda da yoğun bir etkinlik ortaya koymuştur. Neticede bölge 14 Mayıs 

1920’de Yunan birlikleri tarafından işgal edilmiştir. İ Apeleftherosi Tis Ditikis Thrakis Apo To Arhiyo 

Harisiyu Vamvaka, Tipografiyon E. Sotiropulos, Athina 1975, bütün kitap. 
25

 “O Agon De Elikse”, Makedonia, 10 Avgustu (28 İyuliyu) 1913. 
26

 “Sillalitiriyon İs Tin Gumulcinin Kata Tis Vulgarokratias”, Makedonia, 23 Avgustu (10 Avgustu) 

1913. 
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hükümetinizin, tarihin böyle bir şey yazmasına katlanamayacağınızı umut ediyoruz” 

cümlesiyle sona ermiştir.
27

  

27 Temmuz 1913’te Yunanlılar tarafından işgal edilmiş olan Gümülcine, Bükreş 

Antlaşması akabinde 21 Ağustos saat 17:00’da
28

, bir protokolün imzalanmasıyla Bulgarlara 

teslim edilmiştir. Şehrin teslim edilmesini takiben Yunan Ordusu demiryolu ile Drama’ya 

hareket etmiştir.
29

 Benzer şekilde İskeçe’nin de Bulgarlara teslimi protokol ile 

gerçekleşmiştir.
30

 Bulgarlar İskeçe ile ilgili protokolde demiryolu hattının ve orada bulunan 

mühimmatın teslim edilmesiyle ilgili bir maddenin de yer almasını istemişler, ancak 

kendilerine demiryolunun yabancı bir şirkete ait olduğu, mühimmatın ise savaş ganimeti 

sayılması gerektiği söylenmiştir.
31

 Yunanlı yetkililer antlaşma uyarınca Bulgarların 

Dedeağaç’ta da ortaya çıkmasını beklemişler, ancak Bulgarlar bu bölgede ortaya çıkmakta 

gecikmişlerdir.
32

 Bunun sebebi bölgedeki Türk varlığıdır. Bunun üzerine büyük devletler ve 

Bulgaristan Dedeağaç’ta Yunan karakolunun bir süre daha varlığını korumasını rica 

etmişlerdir.
33

 Yunan basınında diplomatik olarak Türklerle Bulgarlar arasındaki meseleler 

çözülmeden, Bulgar Ordusu’nun Dedeağaç’ı işgalinin gerçekleşemeyeceği kaydedilmiştir.
34

 

Ancak bölgedeki varlıklarının önce 28 Ağustos’a, ardından da 31 Ağustos’a ertelenmesi, bir 

süre sonra Yunanlılarda Türklerle sürtüşmeye girilebileceği kaygılarına yol açmış
35

 ve “biz 

Bulgaristan’ın jandarması rolünü oynamaktan bıktık” sesleri yükselmiştir.
36

 Yunanistan Eylül 

ayı itibariyle işgali altında bulundurduğu yerleri terk etmek istediği konusunda büyük 

devletlere başvurmuştur.
37

     

Ağustos 1913 ve Türk Kuvvetlerinin Batı Trakya’ya İlerleyişi 

Yunan basın organlarındaki Bulgar çetelerinin bölgede gerçekleştirdikleri zulümlere 

ilişkin haberler, Ağustos ayı içinde de devam etmişlerdir. Örneğin 20 Ağustos (7 Ağustos) 

1913 tarihli Makedonia Gazetesi’nde Bulgar komitacıların Batı Trakya’da yeniden ortaya 

çıktıkları, Gümülcine’ye fazla uzak olmayan Ircanhisar’da korkunç bir yağmalama 

gerçekleştirdikten sonra süngüyle üç kişiyi katlettikleri anlatılmıştır. Aynı gün bir Türk köyü 

olan Domruköy’e de gitmişler, yağmalama gerçekleştirdikleri gibi köy ahalisinden sekizini 

kaçırarak 500 lira istemişlerdir. Sonraki gün sekizi de süngüyle öldürülmüş olarak 

bulunmuşlardır. Haberde Gümülcine çevre köylerinin panik içinde oldukları ve tüm mal 

                                                           
27

 “Ekklisis Ton Katikon Gumulcinis Pros Tas Megalas Dinamis”, Makedonia, 22 Avgustu (9 Avgustu) 

1913. 
28

 “Ek Gumulcinis İ Vulgari Eminan Ennea Monon Oras”, Makedonia, 6 Septemvriyu (24 Avgustu) 

1913. 
29

 “İ Gumulcina Paredothi İs Tus Vulgarus”, Makedonia, 23 Avgustu (10 Avgustu), 1913; “İ Paradosis 

Tis Ksanthis Ke Gumulcinis”, Embros, 26 Avgustu (13 Avgustu) 1913. 
30

 “O Stratos Mas Apesirthi Ek Tis Thrakis”, Makedonia, 24 Avgustu (11 Avgustu) 1913; “İ Ellas 

Paredoke Tin Ksanthin Ke Gumulcinan”, Skrip, 23 Avgustu (10 Avgustu) 1913. 
31

 “Paradosis Tis Ksanthis”, Embros, 26 Avgustu (13 Avgustu) 1913. 
32

 “To Dedeagaç Egkatalifthi İpo Ton Ellinon”, Skrip, 24 Avgustu (11 Avgustu) 1913. 
33

 “İ Paratasis Tis En Thrakis Katohis”, Makedonia, 23 Avgustu (10 Avgustu) 1913; “To Dedeagaç Den 

Eksekenothi”, Makedonia, 29 Avgustu (16 Avgustu) 1913. 
34

 “İ Ekkenosis Tu Dedeagaç”, Makedonia, 30 Avgustu (17 Avgustu) 1913; “İ Katohi Tu Dedeagaç”, 

Makedonia, 31 Avgustu (18 Avgustu) 1913. 
35

 “Udis Fovos Ek Tis Turkikis Proelaseos”, Makedonia, 4 Septemvriyu (22 Avgustu) 1913. 
36

 “İ Ekkenosis”, Makedonia, 4 Septemvriyu (22 Avgustu) 1913. 
37

 “İ Apantisis Ton Dinameon Pros Tin Ellada”, Skrip, 5 Septemvriyu (23 Avgustu) 1913; “İ 

Egkatalipsis Tu Dedeagaç”, Skrip, 6 Septemvriyu (24 Avgustu) 1913; “İ Egkatalipsis Tu Dedeagaç”, 

Skrip, 7 Septemvriyu (25 Avgustu) 1913. 
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varlıklarını terk ederek şehre sığındıkları anlatılmaktadır.
38

 Aynı gazete sonraki gün de 

Gümülcine hakkında bilgi vermeyi sürdürmüş ve şehrin köylerini terk eden köylülerle 

dolduğunu bildirmiştir. İskeçe’de de durum benzerlik göstermektedir. Habere göre ahali 

Karasu’yu geçerek Yunan topraklarına sığınmakta ve “Türk idaresi milyon kere Bulgar 

idaresinden iyi olduğundan, diz çökerek Türk Ordusu’nun ilerlemesini istemektedir”.
39

 

Şüphesiz Karasu’yu geçerek Yunan topraklarına sığınanlar arasında Türkler de vardır.
40

 Bu 

arada kayıklarla Dedeağaç’a pek çok Türk göçmen gelmiş ve limana yığılmışlardır.
41

  

Diğer taraftan Bulgar çetelerinin Batı Trakya Türklerine eziyet ettiklerine ilişkin gelen 

haberler üzerine, Hurşit Paşa Kolordusu emrindeki akıncı müfrezelerinden 116 kişilik bir çete, 

Kolordu Kurmay Başkanı Enver Bey’in emri ve talimatıyla Edirne’den Ortaköy’e 

gönderilmiştir. Batı Trakya’ya 15 Ağustos 1913’te giren Umum Çeteler Kumandanı Eşref 

Kuşçubaşı emrindeki akıncı müfrezesi 15 subay ve 100 seçme erden oluşuyordu.  Müfreze 

Ortaköy’den sonra Papazköy civarında Bulgar Domuzciyef çetesi tarafından vahşice şehit 

edilmiş 400 Türk’ün cesediyle karşılaşmış ve bu facianın faillerini cezalandırmak üzere 

kendiliğinden Koşukavak üzerine yürümeye karar vermiştir. 16 Ağustos 1913’te Koşukavak 

önlerindeki çarpışmada, çete dağıtılarak yok edilmiştir. Bulgar çetesinden alınan 1200 tüfekle 

Koşukavak’ta yerlilerden bir tabur teşkil edilmiş ve Kamber Ağa isimli bir kişi Koşukavak 

hükümet başkanlığına getirilmiştir. Türk akıncı müfrezesi Koşukavak’ta da durmayarak 

ilerlemiş ve 18 Ağustos’ta Mestanlı’yı, 19 Ağustos’ta ise Kırcaali’yi ele geçirmiştir. 

Kırcaali’de 600 kişilik bir birlik teşkil edilmiş, Mestanlı ve Kırcaali’ye de yerli hükümet 

başkanları atanarak akıncı müfrezesinin işgal ettiği kazalarda asayiş sağlanmıştır. Böylece 

Koşukavak, Mestanlı ve Kırcaali Eşref Bey’in müfrezesinin idaresine geçmiş ve bu 

gelişmelerin akabinde Batı Trakya meselesinde yeni bir safhaya gelinmiştir.  

Her ne kadar Eşref Bey’in müfrezesi tarafından Koşukavak, Mestanlı ve Kırcaali’nin 

elde edilmesi Başkomutanlık Vekâleti’nce onaylanmamışsa da, 22 Ağustos’ta Eşref Bey ile 

Enver Bey Ortaköy’de bir araya gelmişler ve bütün Batı Trakya’nın işgalini 

kararlaştırmışlardır. Bu görüşmede bölgenin işgali ve idaresi için gönüllü olarak bazı subaylara 

Batı Trakya’ya geçmek konusunda izin verilmesi kabul edilmiştir.
42

 Görüşme akabinde Batı 

Trakya meselesinde ikinci safhaya gelinmiş ve Kırcaali’de Dimitriyef kuvvetleriyle kısa bir 

çarpışmadan sonra Gümülcine 31 Ağustos 1913’te, İskeçe ise 1 Eylül 1913’te Türk 

kuvvetlerinin eline geçmiştir.
43

  

Söz konusu gelişmelerle ilgili Yunan basınında 24 Ağustos (11 Ağustos) 1913’te yer 

alan bir haberde Gümülcine önlerine kadar ilerlemiş olan Türk Ordusu’nun 4 bin kişilik bir 

kuvvet olduğu kaydedilmiştir.
44

 Makedonia Gazetesi 27 Ağustos (14 Ağustos)’ta şehrin Türk 

Kolordusu tarafından işgal edildiğini ve bu gelişmenin kutlamalar gerçekleştiren Bulgaristan’ı 

                                                           
38

 “To İdyo Tha Simvi Ke En Thraki”, Makedonia, 20 Avgustu (7 Avgustu) 1913. 
39

 “Dedeagaç Egkatalifthi”, Makedonia, 21 Avgustu (8 Avgustu) 1913. 
40

 “İ Vulgari Sfazun En Thraki”, Makedonia, 26 Avgustu (13 Avgustu) 1913. 
41

 “İ Vulgari İs Dedeagaç”, Embros, 25 Avgustu (12 Avgustu) 1913. 
42

 Bıyıklıoğlu Batı Trakya hareketine katılanlar arasında aşağıdaki isimleri saymaktadır. Trabzon Redif 

Tümeni Kurmay Başkanı Binbaşı Süleyman Askeri (Süleyman Zeynelabidin gizli ismiyle), bölüğüyle 

birlikte Yüzbaşı İlyas ve Üsteğmen Ömer Lütfi, Yüzbaşı Kısıklılı Cemil, Manastırlı Halim, Yüzbaşı 

Fahri, İstihkam Yüzbaşısı Akkalı Kasım, Üsteğmen İskeçeli Arif, Fuat Balkan, Beykozlu Reşat, 

Şehreminili Sadık, kendi nizamiye piyade bölüğü ile birlikte Serfçeli (Beşiktaşlı) Ekrem, Topçu Yüzbaşı 

İhsan, Hüsrev Sami ve Çerkez Reşit (Çerkez Ethem’in kardeşi). Bıyıklıoğlu, age, C. 1, s. 73-76. 
43

 Abdürrahim Dede, Balkanlarda Türk İstiklal Hareketleri,  Türk Dünyası Yayınları, İstanbul 1978, s. 

37-40. 
44

 “O Turkikos Stratos İs Ta Periks Tis Gumulcinis”, Skrip, 24 Avgustu (11 Avgustu) 1913. 
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hayal kırıklığına uğrattığını yazmıştır.
45

 Benzer bir haber 31 Ağustos (18 Ağustos)’ta da 

tekrarlanmış ve bu haberde “önceki gün” Gümülcine yakınlarında Bulgarlar ile Türklerin 

çatışmaya girdikleri, bu çatışmada her iki tarafın da büyük kayıplar verdikleri, ancak yenilip 

dağılanın Bulgarlar olduğu bilgisi aktarılmıştır.
46

 10 Eylül (28 Ağustos)’de ise  Gümülcine’nin 

elde edilmesinin akabinde Türk komutanın, Türk Ordusu’nun hareketleri konusunda 

Bulgarlara bilgi veren ve soydaşlarının Bulgarlar tarafından zarar görmesine sebep olan 

Türkleri cezalandırdığı yazılmıştır.
47

 

28 Ağustos (15 Ağustos) tarihli Makedonia’da İskeçe Bölgesi’ndeki Bulgar 

askerlerinin, kuzeye doğru ilerleyen Türk askerleri tarafından çembere alınmaktan korktukları 

kaydedilmiştir. Buna rağmen şehri terk etmeden önce Bulgar askerleri ev ve dükkânları 

yağmalamışlardır. Üç Türk katledilmiş ve bir mağaza kundaklanmıştır. Haber sadece 

askerlerin değil, Bulgar çetecilerin de benzer zulümler gerçekleştirdiklerinden ve yağmalanan 

eşyaların Bulgaristan sınırına nakledildiklerinden söz etmiştir.
48

 Sonraki gün aynı gazete 

Türklerin ilerlediğini öğrenen İskeçe’deki Bulgarların Yassıköy’e doğru kaçtıklarını 

duyurmuştur. Aynı sebeple Helen milisler de bölgeyi terk etmek zorunda kalmışlardır.
49

 

Makedonia Gazetesi 3 Eylül (21 Ağustos) tarihli nüshasında ise Türk kuvvetlerinin İskeçe’ye 

girişini sütunlarına taşımıştır. Öyle ki Bulgar kuvvetlerinin şehri terk etmeleri üzerine 

vatandaşlar şehri korumak amaçlı milis kuvvetler teşkil etmişler ve bunların büyük bölümünü 

de demiryolu ulaşımının güvenliğini sağlamakta kullanmışlardır. 1 Eylül (19 Ağustos) günü 

önce bir Türk süvari birliği heyecanla İskeçe’ye girmiş ve milis kuvvetlerden görevi 

devralmıştır. Kısa bir süre sonra Türk Ordusu da şehre giriş yapmış ve halk tarafından 

“kurtarıcıları olarak” gözyaşları içinde kabul görmüştür. Habere göre Gümülcine’den 

İskeçe’ye asker nakledilmesinde demiryolu kullanılmıştır.
50

 10 Eylül (28 Ağustos) 1913 tarihli 

Embros Gazetesi’nde İskeçe’ye giren Türk birliğinin Kürt, Çerkez ve Arap askerlerin yer 

aldığı 200 süvari ile 300 piyadeden oluştuğu ve birlikte kıskanılacak bir düzenin var olduğu 

yazılmıştır.
51

 Türk birliğinin İskeçe’ye girmesiyle suça meyilli bazı unsurlar yağmalamalara 

yeltenmişseler de, Türk ileri gelenleri son derece aktif davranarak bunları önlemişlerdir.
52

 

Gelişmeleri takiben Drama’da bulunan İskeçeli ve Gümülcineli 150 göçmen ailesi Yunanlı 

yetkililerden dönmek için izin ve araç talep etmişlerdir.
53

 Diğer taraftan Türk Ordusu İskeçe’ye 

ulaşınca Bulgar askerleri çekilmek zorunda kaldıklarından dolayı, Bulgar-Yunan sınırının 

tespit edilmesiyle ilgili çalışmalara ara verilmesi gerekmiştir.
54

 

Halkın Bölgesini Koruma Kararlılığı ve Batı Trakya Hükümeti 

Gerek Embros, gerekse Skrip Gazetesi’nde Batı Trakya ahalisinin bölgenin 

Bulgarların eline geçmemesi için direnmeye hazır ve Müslümanlarla Hıristiyanların bu konuda 

hemfikir olduklarına, mücadele uğruna servetlerini ortaya koyacaklarına dair haberler yer 

almıştır. Gümülcine, Darıdere, Kırcaali ve Eğridere bölgelerinin kanlı muharebe alanlarına 

dönüştüklerinden, Bulgar izcilerden oluşan komitacılar ortaya çıktıklarında “akla gelmeyecek 

                                                           
45

 “İ Gumulcina Katelifthi İpo Tu Turkiku Stratu”, Makedonia, 27 Avgustu (14 Avgustu) 1913. 
46

 “Simploki Turkon Ke Vulgaron Para Tin Gumulcinan”, Makedonia, 31 Avgustu (18 Avgustu) 1913. 
47

 “Ek Gumulcinis”, Makedonia, 10 Septemvriyu (28 Avgustu) 1913. 
48

 “İ Ksanthi Egkatalifthi İs Tus Komitacides”, Makedonia, 28 Avgustu (15 Avgustu) 1913. 
49

 “İ Ksanthi Katalamvanete İpo Turkon”, Makedonia, 29 Avgustu (16 Avgustu) 1913. 
50

 “İ Turki Katelavon Ke Tin Ksanthin”, Makedonia, 3 Septemvriyu (21 Avgustu) 1913. 
51

 “İ Proelasis Tu Turkiku Stratu İs Tin Ksanthin”, Embros, 10 Septemvriyu (28 Avgustu) 1913. 
52

 “İ Ksanthi İpo Tin Turkiki Katohi”, Embros, 20 Septemvriyu (7 Septemvriyu) 1913. 
53

 “İ Turki Oloen Prohorun En Thraki”, Makedonia, 9 Septemvriyu (27 Avgustu) 1913. 
54

 “Ta En Thraki Ellinovulgarika Sinora”, Makedonia, 12 Septemvriyu (30 Avgustu) 1913. 
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mücadele örnekleri sergilendiğinden söz edilmiştir”.
55

 Her şeye rağmen Yunan basını 

Türklerin bölgeyi yeniden elde etmelerinin ne anlama geldiğini sorgulamıştır.
56

 Bunun askeri 

gerekçelerle ilgili olabileceği
57

 veya Bulgarlarla yürütülen müzakerelerde Türk taleplerinin 

kabul edilmesinin sağlanmak istendiği kaydedilmiştir.
 58

  Yunan basınında Türklerin Meriç’in 

sınır olmasıyla ve Edirne ile yetinmedikleri, Meriç’in sağındaki toprakları da talep ettikleri, 

diğer taraftan Bulgarların Karadeniz kıyısını,  hatta Kırklareli’ni istedikleri, dolayısıyla 

sürdürülen müzakerelerde uzlaşmanın o denli kolay gerçekleştirilemeyeceği belirtilmiştir. 

Türklerin kısa bir süre önce kendilerinin olan Batı Trakya’yı ellerinde bulundurma 

düşüncesine giderek alıştıklarından ve durumun askıda kalmasının Bulgaristan’ın aleyhine 

olduğundan söz edilmiştir.
59

 

Gümülcine’nin işgalinden sonra Garbi Trakya Hükümeti Muvakkatesi kurulmuş ve 

reisliğine Müderris Salih Hoca (bazı kaynaklarda Hafız Salih Efendi olarak da 

anılabilmektedir) getirilmiştir. Garbi Trakya Hükümeti Muvakkatesi’nin üstünde, başında 

Süleyman Askeri Bey’in bulunduğu Garbi Trakya Hükümeti İcraiyesi yer almıştır. Kazalardaki 

mevki kumandanlarıyla, kuzeyde Bulgarlara karşı Batı Trakya’nın güvenliğini sağlamakta olan 

cephe kumandanları da icra reisine bağlı bulunduklarından, Batı Trakya’da gerçekte bütün 

kuvvet ve yetki İcra Hükümeti ve Erkânı Harbiye Umumiye Reisi Süleyman Askeri Bey’de 

toplanmıştır. Süleyman Askeri Bey’den sonra Batı Trakya’da idare Umum Milli Kumandan, 

Umum Çeteler Kumandanı ve Kuvayı Milliye Umum Müfettişi gibi unvanlara sahip Eşref Bey 

ve Milli Müfettiş sıfatına sahip Hacı Sami Beylerin ellerinde olmuştur. Yine Umum 

Kumandan Vekili olarak Çerkez Reşit ile Hüsrev Sami Beyler de bazı idari işlere dâhil 

olmuşlardır. Garbî Trakya Hükümeti Muvakkatesi’nin kurulması İstanbul ile Sofya’da telaş ve 

heyecan uyandırmış ve büyük devletler Osmanlı Devleti’ni uyarma yoluna gitmişlerdir. Bunun 

üzerine Osmanlı idaresi Batı Trakya’ya girmiş olan kuvvetlerin derhal geri dönmelerini 

emretmiştir. Ancak geri çağrılan birliğin önde gelenleri bölgedeki Türk halkının yeniden baskı, 

zulüm ve sefalet altında yaşamasını istememişlerdir. Osmanlı Hükümeti’nce kendilerine tebliğ 

edilen emri hiçe sayarak ve Osmanlı Devleti’yle maddi ilişkilerini keserek, Batı Trakya’da 

bağımsızlık ilan etmişlerdir. Netice itibariyle 25 Eylül 1913’te Garbi Trakya Hükümeti 

Müstakilesi adıyla tarih sahnesine yeni bir Türk devleti çıkmıştır.
60

  

9 Eylül (27 Ağustos)’de Skrip Gazetesi Dedeağaç, Gümülcine ve İskeçe Türklerinin 

“geçici” bir hükümet teşkil ettiklerini, bu hükümetin bölge Rumlarıyla uzlaştığını ve 

Babıâli’nin bu gelişmeyi bir oldubitti olarak kabul etmesinin beklendiğini duyurmuştur.
61

 Aynı 

haberi Skrip Gazetesi sonraki gün de tekrarlamıştır.
62

 10 Eylül (28 Ağustos)’de Makedonia’da 

Batı Trakyalıların teşkil ettikleri hükümetten söz edilirken, ırk ve dinden bağımsız olarak tüm 

Trakyalıların vatanlarını, hayatlarını ve şereflerini korumak için silahlara sarıldıklarına ve daha 

Türk askeri görünmeden Kuzey Trakya’da köylülerin Bulgarları kovaladıklarına işaret 

edilmiştir. Öyle ki İskeçe, Gümülcine ve Ortaköy başta olmak üzere daha pek çok yerleşim 

biriminde gönüllülerden birlikler teşkil edilmiş ve ahali Osmanlı Devleti Meriç’in ötesindeki 
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 “Anakatalipsis Tis Thrakis İpo Ton Vulgaron”, Embros, 2 Septemvriyu (20 Avgustu) 1913; 

“Ematirotate Mahe İs Tin Thrakin”, Skrip, 2 Septemvriyu (20 Avgustu) 1913. 
56

 “İ Turki Peri Tis Ksanthis”, Embros, 3 Septemvriyu (21 Avgustu) 1913. 
57

 “E İdisis Dia Tin Ksanthin”, Embros, 3 Septemvriyu (21 Avgustu) 1913. 
58

 “To Zitima Tu Dedeagaç”, Embros, 3 Septemvriyu (21 Avgustu) 1913. 
59

 “E Turkovulgarike Diyapragmatevsis”, Makedonia, 5 Septemvriyu (23 Avgustu) 1913. 
60

 Bıyıklıoğlu, age, C.1, 73-79; Tevfik Bıyıklıoğlu, Trakya’da Milli Mücadele, C. 2., Türk Tarih 

Kurumu Basımevi, Ankara 1956, s. 24-26. 
61

 “İ Thraki Ekirikse Tin Aftonomian”, Skrip, 9 Septemvriyu (27 Avgustu) 1913. 
62

 “İ Aneksartisiya Tis Thrakis”, Skrip, 10 Septemvriyu (28 Avgustu) 1913. 
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toprakları bırakacak olursa, baba toprağı için tek başına mücadele etmeye karar vermiştir.
63

 

Aynı tarihte Embros Gazetesi’nde, Gümülcine Türklerinin kesin bir rejim belirlenene kadar 

topraklarının idaresini geçici hükümete verdiklerinden söz edilmiştir.
64

 

10 Eylül (28 Ağustos)’de Skrip Gazetesi’nde Gümülcineli Türklerin bağımsızlık ilan 

ettiklerine dair bir yazı yer almıştır.
65

 Bir sonraki gün Makedonia, Batı Trakya’daki 

beklenmedik gelişmelere işaret ederek Meriç’ten sonraki toprakların Türk Ordusu tarafından 

terk edileceğinden korkulduğu için şehir ve kasabaların önde gelenlerinin Gümülcine’de 

bağımsızlık ilan ettiklerinden söz etmiştir. Bulgaristan’ın Ege Denizi’ne inişi 

engelleneceğinden dolayı gelişmeler Yunanistan açısından olumlu olarak değerlendirilmiştir. 

Batı Trakya halkının özgürlüğünü elde etmesi için sadece cesaret, örgütlenme ve kararlılığa 

ihtiyacı olduğu, bu mücadeleye Rumların da destek verecekleri ifade edilmiştir. Yazı 

“Trakya’nın Türkleri ve Rumları, parlak başarılar elde edeceklerinden emin olarak sonuna 

kadar özgürlükleri için mücadele etmek zorundadırlar” cümlesiyle sona ermiştir.
66

 Makedonia 

aynı konuyu 12 Eylül (30 Ağustos)’de de sütunlarına taşımış ve burada açıkça Batı Trakya’nın 

bağımsız olmasının Yunanistan’ın işine geldiğine vurgu yapılmıştır.
67

 

14 Eylül (1 Eylül)’de Skrip Gazetesi Tasviri Efkâr’da yayınlanmış olan bir yazıya 

değinerek, Panama’yla Arnavutluk örneğinden hareketle Batı Trakya’da da bunun 

gerçekleştirilebileceğinden söz etmiştir.
68

 Batı Trakya’da yeni bir devlet mi kurulduğu mevzuu 

Makedonia’nın 16 Eylül (3 Eylül) 1913 tarihli nüshasında ele alındığındaysa, bu devletin 

Karadağ’dan biraz daha büyük, daha verimli, iyi huylu ve çalışkan bir nüfusa sahip olacağı 

kaydedilmiştir. Yine de “Balkanlarda yeni bir devlet düşünmek için belki de erkendir” 

denilmiştir. Bu gelişmeler karşısında Babıâli’nin takınacağı tutumun bilinmediğine, söz 

konusu bölgede Müslümanların çoğunluğu teşkil ettiklerine, Bulgar nüfusun ise %6-7, en fazla 

%10 dolaylarında kaldığına temas edilmiştir.
69

  

12 Eylül’den itibaren Yunan basın organlarında Garbi Trakya Hükümeti 

Muvakkatesi’ni temsilen bir heyetin İstanbul’a gittiğine dair haberler görülmeye 

başlanmıştır.
70

 Embros Gazetesi’nde söz konusu heyetin 13 Eylül’de İstanbul’a ulaştığı ve Batı 

Trakya’nın otonom olması için faaliyet göstereceği duyurulmuştur. Salih Hoca, İskeçe, 

Gümülcine ve Dedeağaç’ın eski milletvekillerinden Mehmet ve Süleyman Beyler ile Mehmet 

Efendi, Rumlardan Ap. Susos, Kleov. Misios, Hacakis ve Çimis’ten oluşan heyet sadrazamın 

huzuruna çıkmış ve Osmanlı idaresinin Garbi Trakya Hükümeti Muvakkatesi’ni 

desteklemesini istemiştir.
71

 16 Eylül (3 Eylül)’de Makedonia’da heyetin sadrazamla görüştüğü 

nakledilmiş, ancak Osmanlı Devleti’nin muhtemel çatışmalardan çekindiği için Batı 

Trakyalıların bağımsızlık mücadelesine destek vermeyeceğini açıkladığı yazılmıştır.
72

 Aynı 

konu 17 Eylül (4 Eylül)’de Skrip Gazetesi’nde ele alındığındaysa, Salih Hoca’nın 30 binin 

üzerinde milise sahip olarak bölge halkının her türlü işgalciye karşı direnme kararlılığını dile 

getirdiğinden, ancak sadrazamın heyet karşısında temkinli bir tutum sergilediğinden söz 
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 “İ Thraki Ekirikse Tin Aftonomia Tis”, Makedonia, 10 Septemvriyu (28 Avgustu) 1913  
64

 “To Kinima Tis Gumulcinis”, Embros, 10 Septemvriyu (28 Avgustu) 1913. 
65

 “İ Aneksartisiya Tis Thrakis”, Skrip, 10 Septemvriyu (28 Avgustu) 1913. 
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 “İ Aneksartisiya Tis Thrakis”, Makedonia, 11 Septemvriyu (29 Avgustu) 1913. 
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Septemvriyu) 1913. 
70

 “Ta En Thraki”, Makedonia, 12 Septemvriyu (30 Avgustu) 1913. 
71

 “Epitropi Gumulcinis İs Konstantinupolin”, Embros, 14 Septemvriyu (1 Septemvriyu) 1913. 
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 “İ Aneksartisiya Tis Thrakis”, Makedonia, 16 Septemvriyu (3 Septemvriyu) 1913. 
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edilmiştir.
73

 Skrip Gazetesi aynı nüshasında Osmanlı ve Bulgar yetkililerin görüşmeleriyle 

ilgili alınan bilgilere de yer vermiş ve Osmanlı Devleti yetkililerinin, Müslüman halkın 

haklarının korunması konusunda Bulgar yetkililerden güvence istediklerine işaret etmiştir. 

Görüşmelerde Batı Trakya’daki gelişmeler ele alındığında Osmanlı Devleti yetkilileri, 

Bulgarların yeterli güvence vermeleri halinde bölge halkını Bulgar egemenliğine geçmek 

konusunda ikna etmeye çalışacaklarına söz vermişlerdir.
74

 Aynı tarihte Makedonia’da 

Babıâli’nin Batı Trakya halkının maruz kalmış olduğu zulümden dolayı üzgün olduğu, 

bölgeden gelen yardım çığlıklarını işittiği, ancak yeni bir sorun istemediği kaydedilmiştir. 

Habere göre Babıâli bölge halkının hayat ve onurunu güvence altına almaya çalışacak, buna 

rağmen “tutmuş oldukları yolda” onları cesaretlendirmeyecektir. Aynı yazıda Gümülcine 

temsilcisinin sözleri olarak, “200 bin vatandaş hayatını kaybetmedikçe yabancı bir hükümetin 

boyunduruğuna girmeyeceğiz. Bulgarlar yeniden gelecek olurlarsa ve Avrupa bu hükümete 

boyun eğmemiz konusunda baskı yapacak olursa, bizzat biz kendimiz eşlerimizi ve 

çocuklarımızı öldürecek, Bulgarlara cesetlerimizi dahi teslim etmeyeceğiz” cümlelerine yer 

verilmiştir.
75

 Embros Gazetesi’nde İstanbul’da bulunan Batı Trakya heyetinin 17 Eylül’de 

elçilikleri ziyaret ettiği, elçilik danışmanları tarafından kabul edildiği, Rus ve Alman elçilik 

görevlilerinin otonomi ile ilgili talepleri hükümetlerine ulaştıracaklarına söz verdikleri ifade 

edilmiştir.
76

 

Makedonia Gazetesi’nin 12 Eylül (30 Ağustos) 1913 tarihli nüshasında Şükrü Paşa ve 

Hacı İsa’dan oluşan bir heyetten ve bunun, Batı Trakya’nın Osmanlı idaresine geçmesinin 

mümkün olmaması halinde otonom olması için faaliyet göstermek amacıyla İskeçe’den 

Avrupa’ya hareket ettiğinden söz edilmiştir.
77

 Skrip Gazetesi aynı konuya 17 Eylül (4 

Eylül)’de yer vermiş, Bulgar boyunduruğundan kurtulmak ve bölgenin otonom olmasını 

isteyen Batı Trakya ahalisinin, konuyla ilgili etkinliklerini Avrupa’ya doğru genişlettiğine 

işaret etmiştir.
78

   

Garbi Trakya Hükümeti Müstakilesi’nin ilan edildiği günlerde Yunan basınında, 

bölgede yaşanmakta olan çatışmalara ilişkin de bir takım haberler yer almıştır. Örneğin 24 

Eylül (11 Eylül)’de Makedonia, Eşref Bey’in idaresindeki Gümülcineli milis birliğinin bir 

takım Bulgar köylerine baskınlar düzenleyerek, buralara yerleşmiş bulunan binden fazla 

komitacıyı esir aldığını yazmıştır. Komitacılar, silahlı olan köylülerle birlikte Eşref Bey’in 

komuta ettiği birliğe karşı direniş göstermişler, uzun süren bir çatışma yaşanmış ve neticede on 

sekiz komitacı öldürülmüştür.
79

 Makedonia Gazetesi’nin 26 Eylül (13 Eylül) 1913 tarihli 

nüshasında ise, “Gümülcine Askeri Komutanı Eşref Bey’in”, hangi unsurdan olursa olsun tüm 

Batı Trakya ahalisini Bulgarlara karşı silahlanmaya çağırdığından söz edilmiştir. Eşref Bey’in 

Bulgarları ortak düşman olarak adlandırdığına ve halkı Bulgar baskınlarına karşı uyanık 

olmaya davet ettiğine işaret edilmiştir.
80

 

Makedonia Gazetesi 31 Eylül (18 Eylül)’de Albay Markof komutasındaki bir Bulgar 

alayının, batı yönünden hareketle Gümülcine’yi işgale yeltendiğini duyurmuştur. Ancak 
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 “İ Thraki Dia Ta Dikea Tis”, Skrip, 17 Septemvriyu (4 Septemvriyu) 1913. 
74

 “Ti Ziti İ Pili Dia Tus Katikus Tis Gumulcinis”, Skrip, 17 Septemvriyu (4 Septemvriyu) 1913. 
75

 “İ Aneksartisiya Tis Thrakis”, Makedonia, 17 Septemvriyu (4 Septemvriyu) 1913. 
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 “İ Aftonomia Tis Thrakis”, Embros, 18 Septemvriyu (5 Septemvriyu) 1913. 
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 “İ Aftonomia Tis Thrakis”, Makedonia, 12 Septemvriyu (30 Avgustu) 1913. 
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 “İ Aftonomia Tis Thrakis”, Skrip, 17 Septemvriyu (4 Septemvriyu) 1913. 
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 “Simbloke Komitacidon Ke Ethelondon Gumulcinis”, Embros, 24 Septemvriyu (11 Septemvriyu) 
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 “İ Prokiriksi Tu Diyikitu Gumulcinis”, Makedonia, 26 Septemvriyu (13 Septemvriyu) 1913. 
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Gümülcineli milis bölüğü, Bulgar akıncıları gördüğü anda karşı taarruz gerçekleştirmiştir. Üç 

saat süren son derece ısrarlı bir mücadele gerçekleşmiş,  Bulgarlar yorularak düzensiz bir 

şekilde geri çekilmişlerdir. Haberde Bulgarların 148 ölü ve Türklerin 31 şehide sahip 

olduklarına, yaralılarda da oranın benzerlik gösterdiğine işaret edilmiştir. Bulgarların 

yenilgisinin sebebi olarak topa sahip olmamaları, Gümülcineli milislerin ise bataryalara sahip 

olmaları gösterilmiştir. Bu bataryalar Türk subay ve topçularınca kullanılmış ve Bulgarlara 

karşı son derece başarılı atışlar gerçekleştirilmiştir. Savaş alanından dönen milisler 

Gümülcineliler tarafından “delicesine” bir coşkuyla karşılanmışlar ve halk bu zaferi heyecan 

içinde kutlamıştır.
81

 Aynı gün Embros Gazetesi’nde de bu çatışma ele alınmış ve Gümülcineli 

milislerin üç saatlik muharebe akabinde Bulgarları geri püskürttüklerinden ve Filibe’ye doğru 

ilerlemeye hazır olduklarından söz edilmiştir.
82

   

Eylül ayı içinde Yunan basın organları hala Yunan askerinin bulunduğu Dedeağaç 

şehri ile ilgili gelişmelere ayrı bir önem vermişlerdir. Yunanlıların şehri terk etmeye 

hazırlandığı günlerde Türk düzensiz ordu birliklerinin Dedeağaç’a doğru ilerlediklerini
83

 ve 

bunun 10 bin kişilik bir kuvvet olduğunu duyurmuşlardır.
84

 Embros Gazetesi 1 Ekim (19 

Eylül) tarihli nüshasında, en nihayet Bakanlar Kurulu’nun Yunan birliklerinin Dedeağaç’ı 

tamamen boşaltmasına karar verdiğini yazmıştır.
85

 Bakanlar Kurulu’nun kararı gerekçeleri ile 

birlikte Avrupalı devletlerin elçiliklerine de bildirilmiş ve elçiliklerden konuyu hükümetlerine 

iletmeleri istenmiştir.
86

 Bu arada Batı Trakya’nın kıyısında yer alan ve küçük limanlar teşkil 

eden Maronya ve Porto Lagos’taki birlikler de Dedeağaç’ta toplanmışlardır.
87

 3 Ekim (20 

Eylül) tarihli Skrip Gazetesi’nde “dün Dedeağaç saat 16:00’da terk edilmiştir” şeklinde bir 

haber yer almıştır.
88

 5 Ekim (22 Eylül) tarihli Makedonia Gazetesi’nde ise en nihayet şehrin 

Batı Trakya Hükümeti’ne ait ordu birliklerinin eline geçtiği duyurulmuştur.
89

 

Dedeağaç bölgenin zengin bir ticaret limanı olduğundan dolayı, Batı Trakya 

Hükümeti’nin iktisadi ve mali kaynaklarıyla egemenlik alanını geliştirmesi açısından büyük 

bir katkı sunmuştur. Dedeağaç’ın işgali bölgenin her yerinde büyük bir zafer coşkusu 

yaşanmasına sebep olmuş, Garbi Trakya Hükümeti Müstakilesi’nin ay yıldızlı, yeşil, beyaz ve 

siyah renkli bayrağı törenle resmi binalara çekilmiştir.
90

 Bayraktaki ay yıldız Türklük ve 

bağımsızlığın, yeşil ümidin, siyah ise kaybedilmiş Rumeli’nin mateminin simgesidir. Rumeli 

kurtarıldığında siyah renk beyaza çevrilecektir. Yeni devletin mühürleri kazılmış, posta pulları 

basılmıştır. Ayrıca milli marşını kabul etmiş, resmi gazetesini çıkarmaya başlamıştır.
91

 

Nitekim 31 Eylül (18 Eylül) tarihli Embros Gazetesi’nde Gümülcine’de postane ve 
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 “İ Epithesis Vulgaron Kata Tis Gumulcinis”, Makedonia, 31 Septemvriyu (18 Septemvriyu) 1913. 
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 “Ekkenosis Tis Maronyas Ke Tu Porto Lagu”, Makedonia, 3 Oktomvriyu (20 Septemvriyu) 1913.  
88
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 Bıyıklıoğlu, age, C.1, s. 80. 
91

 Batı Trakya Hükümeti’ne ait bayrak, posta pulu ve mahkeme mühürleri Bıyıklıoğlu’nun Trakya’da 

Milli Mücadele kitabının ikinci cildinde, Vesika 20 olarak verilmişlerdir. Bıyıklıoğlu, age, C.2, s. 160; 

Gencer- Özel, age, s. 43. 
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telgrafhanenin faal durumda olduğu ve Batı Trakya Hükümeti’nin özel pullar bastırdığı 

bilgisine yer verilmiştir.
92

     

Ekim 1913 ve Bulgarların Batı Trakya’yı Ele Geçirişi 

Yunan basın organları 10 Ekim (27 Eylül) itibariyle Bulgaristan’ın Batı Trakya için 

mücadele etmesine gerek olmadığını, zaten Türklerin bölgeyi barışçıl bir şekilde teslim etmek 

zorunda olduklarını kaleme almışlardır. Trakya’da bağımsızlık ilan edilmesi bir blöf olarak 

değerlendirilmiş, Batı Trakya Hükümeti’nde Rum üyenin bulunmamasından şikâyet 

edilmiştir.
93

 Diğer bir şikâyet konusu, Rumlar Bulgaristan’a karşı Batı Trakya Hükümeti’ne 

destek vermelerine ve milis kuvvetler içinde az sayıda da olsa Rum’un bulunmasına rağmen 

idari ve adli mekanizmanın Osmanlı sisteminde devam etmesidir. Yazışmaların Türkçe 

yapılmasından, “yarısı sivil kıyafetli Türk askeridir” dedikleri milislerin Türk Ordusu’nun 

yeminini etmelerinden ve Yunanistan’a girebileceklerinden yakınmışlar, Batı Trakya’daki 

gelişmelerin Yunan çıkarlarına hizmet etmediğinin anlaşıldığını vurgulamaya başlamışlardır.
94

  

Embros Gazetesi’nde 13 Ekim (30 Eylül) 1913’de yer alan bir haberde, Batı Trakya 

Hükümeti’nin büyük devletlere telgraf göndererek hiçbir şekilde Bulgar egemenliğini kabul 

edemeyeceğini ve direnmeye kararlı olduğunu bildirdiği yazılmıştır. Habere göre Batı Trakya 

Hükümeti’nin cephane temin etmek konusunda Avrupa fabrikaları nezdinde girişimleri de 

olmuştur.
95

 İlginçtir ki gazetenin aynı nüshasında yer alan başka bir takım haberlerde bölge ile 

ilgili son derece farklı bir tablo çizilmekte, Bulgar yetkililerle gerçekleştirilen görüşmeler 

neticesinde Batı Trakya meselesinin çözüldüğü
96

 ve meselenin çözülebilmesi için 

Bulgaristan’ın iki koşul kabul etmek zorunda kaldığı kaydedilmektedir. Bulgaristan’ın uymak 

zorunda kaldığı koşullardan birincisi, vali yardımcılıklarına ve bir takım hizmetlere bölgenin 

yerli ahalisinden atamalar gerçekleştirmektir. Diğer koşul ise, güvenliği tesis etmek amacıyla 

tamamen bölge halkından jandarma birlikleri teşkil edilmesidir. Aynı haberde bir takım Türk 

ajanlarından ve bu ajanların bölge halkını Bulgaristan’ın bundan böyle düşman olmadığına 

ikna etmeye çalıştıklarından söz edilmesi dikkat çekicidir.
97

 Embros Türk ajanlar mevzuuna 14 

Ekim (1 Ekim) tarihli nüshasında da değinmiş, bir takım gerekliliklerden kaynaklanmış olan 

bu uzlaşı ve özel ayrıcalıkların uzun süre korunmalarının mümkün olmadığına işaret etmiştir. 

Yazıda Bulgarların Batı Trakya’yı ilk işgal ettikleri dönemde bazı köylerde Müslümanları din 

değiştirmeye zorladıklarına, bunlar en yakın çayda vaftiz olmayı kabul etmediklerinde 

katledildiklerine değinilerek, ittihatçıların o dönem bölgede yaşanmış olan kıyımın boyutunu 

tam olarak idrak edemediklerinin altı çizilmiştir. Bu hatırlatma akabinde Sofya’nın son 

dönemde Batı Trakya halkına verdiği taahhütler, “komediler” olarak nitelendirilmiştir.
98

  

Yunan gazetelerinde yer alan bu bilgiler, Bıyıklıoğlu’nun Trakya ile ilgili önemli eserinde 

kaydettiklerini doğrular niteliktedir. Bıyıklıoğlu eserinde, Albay Cemal Bey’in (Cemal Paşa) 

Ekim 1913’ün ilk günlerinde, Batı Trakya Hükümeti’nin başındakilerle halkı Bulgarlara karşı 

silahlı direnişten vazgeçirmek ve teskin etmek üzere bölgeyi ziyaret ettiğinden, Bulgarların 

kan akıtmadan bölgeyi işgal etmesi için çalıştığından söz etmiştir.
99
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 “Gumulciniyote İs Ta Vulgarika Sinora”, Embros, 31 Septemvriyu (18 Septemvriyu) 1913. 
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 “Aftonomia Tis Thrakis”, Makedonia, 10 Oktomvriyu (18 Septemvriyu) 1913. 
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 “İ Aftonomia Tis Thrakis”, Skrip, 11 Oktomvriyu (28 Septemvriyu) 1913. 
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 “Pos Elitihi To Zitima Tis Ditikis Thrakis”, Embros, 13 Oktomvriyu (30 Septemvriyu) 1913. 
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 “İ Vulgaria Ke İ Ditiki Thraki”, Embros, 13 Oktomvriyu (30 Septemvriyu) 1913. 
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18 Ekim (5 Ekim)’de Embros’ta, Gümülcine’de dolaşmakta olan Bulgarlara ait bir 

takım bildirilerden ve bunlarla Bulgar Hükümeti’nin Batı Trakya halkına hukuk, eşitlik; 

mallarına, hayatlarına ve onurlarına saygı sözü verdiğine değinilmiştir. Ancak bölge halkını 

Bulgarların yeniden gelişine hazırlamaya yönelik olan bu bildiriler tepkiye sebep 

olduklarından, halkın gözleri önünde yakılmışlardır.
100

 19 Ekim (6 Ekim)’de Skrip’teyse Batı 

Trakya mevzuunun Osmanlı Devleti ile Bulgaristan arasında halledilmek istendiği, bölge 

valilerinin Bulgar olacakları, ancak vali yardımcılıkları ve bir takım üst idari birimlerde 

Türklerin görevlendirilecekleri, kırsal kesimde düzeni Türk jandarmaların sağlayacakları 

bilgisi aktarılmıştır.
101

 

Embros Gazetesi 16 Ekim (3 Ekim) 1913’de İskeçe yakınlarında Yunan ve Türk 

orduları arasında saatler süren sert bir muharebeye işaret ederek, Yunanlıların Türkleri geri 

püskürtüp şehri gören bir yere yerleştiklerinden söz etmiştir.
102

 19 Ekim (6 Ekim) tarihli 

Makedonia’da ise Osmanlı Devleti’nin ordu birliklerine İstanbul Antlaşması’nı hatırlatarak, 

Batı Trakya topraklarından çekilme emri verdiği yazılmıştır. Osmanlı Devleti ile Bulgaristan 

arasında 29 Eylül 1913’te imzalanan
103

 İstanbul Antlaşması’nın Batı Trakya ile ilgili 

hükümlerine göre Bulgar Hükümeti tarafından genel af ilan edilecek, ancak ilandan iki hafta 

sonra genel aftan faydalanma hakkı kalmayacaktır. Her iki tarafın elinde bulunup diğer tarafa 

geçecek yerler, imzadan sonraki on günde askerden boşaltılacak ve bundan sonraki on beş gün 

içinde öbür taraf memurlarına verilecektir. İmzadan sonraki üç hafta içinde, her iki taraf da 

ordularını dağıtacaktır.
104

 Haberin gazetede yer aldığı dönemde birlikler bölgeyi aşamalı olarak 

terk etmeye başlamışlardır. Ancak bu Batı Trakya’yı yeniden bir anarşi ortamına sürüklemiş, 

Bulgaristan henüz düzenli ordu birlikleri gönderemediği için Bulgar çeteleri aktif duruma 

geçmişlerdir. Durum karşısında Batı Trakya Hükümeti’ne ait gönüllü birlikleri komitacılarla 

çatışmalara girmek ve onları geri püskürtmeye çalışmak zorunda kalmışlardır.
105

 Embros 

Gazetesi’nde 20 Ekim (7 Ekim) 1913’te yer alan benzer bir haberde, Osmanlı ordu 

birliklerinin bölgeden çekilirken geriye bir sürü mühimmat bıraktıkları, henüz düzenli ordu 

birlikleri gönderemeyen Bulgaristan’ın, ganimet sözü vererek Bulgar çetelerini bölgeye 

yönlendirdiği söylenmektedir.
106

 Aynı gazetenin 22 Ekim (9 Ekim) tarihli nüshasında ise, Batı 

Trakya Hükümeti’ne bağlı gönüllü birlikleriyle Bulgarlar arasında çatışmalar olduğuna dair 

bilgilere yer verilmektedir. Bu habere göre Türk gönüllü birlikleri topa sahip olsalar da, 

Bulgarlara yenilmişlerdir. İskeçe’de yüz yirmi gönüllünün tedavi edilmesi gerekmiştir.
107

 

Batı Trakya’yı işgale gelen Bulgar askerleri Paşmaklı’dan hareketle İskeçe’ye 

gelmişler ve buradan bölgenin diğer yerlerini işgal etmişlerdir.
108

 25 Ekim (12 Ekim) 1913 

tarihi itibariyle Yunan basın organlarında, bölge şehir ve kasabalarının Bulgar ordu birlikleri 

tarafından işgal edildiğine dair haberler yer almaya başlamışlardır. Bu tarihte Embros Gazetesi 

Bulgar Ordusu’nun Gümülcine’nin 30 kilometre uzağında olduğunu, Türk subayların 

Gümülcinelilerden oluşan jandarma kuvvetlerine bunlara güvenilmesi emrini verdiklerini 
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kaydetmiştir.
109

 Ayrıca İskeçe’nin Bulgarlar tarafından işgal edildiğini duyurmuştur. Askeri 

birliklerin girişiyle birlikte komitacılar Bulgar Ordusu’na dâhil olmuşlardır.
110

 İskeçe’nin 

işgaline ilişkin ayrıntılı bir haberde, Bulgar Ordusu şehre ulaşmazdan önce yapıştırılan 

ilanlarla halkın bilgilendirildiğinden ve şehrin, Belediye Başkanı tarafından Bulgarlara teslim 

edildiğinden söz edilmiştir. Şehre giren Bulgarlar, Türk evlerini kaydetmeye başlamışlardır.
111

 

Bir başka haberde duvarlara yapıştırılan ilanlara değinildiğindeyse, halka ilanların İstanbul’dan 

gönderildiklerinin söylendiğine ve bu şekilde halkın ikna edilmeye çalışıldığına işaret 

edilmiştir. Habere göre Bulgarlarla Batı Trakya Hükümeti’nin uzlaştırılmasında, İskeçe’deki 

büyük toprak sahibi beylerin önemli fonksiyonları olmuştur.
112

  İskeçe çevresindeki yüksek 

tepeler sadece Türk çetelerine değil, Türk askerine de sığınak olmuşlar, Müslümanların şehri 

terk etmeleri ise yasaklanmıştır.
113

 

Garbi Trakya Hükümeti Müstakilesi’nin kendini feshettiğine dair Yunan basınında 

görebildiğimiz ilk haber, 25 Ekim (12 Ekim) 1913 tarihlidir. Haberde Batı Trakyalı milislerin 

de dağılmakta olduklarına değinilmiştir.
114

 Kaldı ki İstanbul Antlaşması’nın Batı Trakya ile 

ilgili hükümleri uyarınca da, bölgenin en geç 25 Ekim’e kadar Bulgarlara teslim edilmesi 

gerekmekteydi.
115

 Hükümetin kendini feshettiği, İskeçe’de şehri dolaşan bir tellal vasıtasıyla 

duyurulmuştur.
116

 Diğer taraftan 27 Ekim (14 Ekim) itibariyle Yunan basınında, 

Gümülcine’nin de Bulgarlarca işgal edildiği; bağımsız hareket etmesini bilen, zeki ve anlayışlı 

bir kurmay, cesur bir komutan ve idealist bir yurtsever olarak tanınan
117

 Süleyman Askeri 

Bey’in kan dökülmesini önlemek maksadıyla Bulgarlarla anlaşmak zorunda kaldığı 

yazılmıştır.
118

  

Bölge işgal edildiğinde Bulgar komutan tarafından genel af ilan edilmiş, göçmenlerin 

geri dönmesi için on günlük süre, ayrıca herkese eşitlik ve can güvenliği sözü verilmiştir. 

Ancak bölgeyi terk etmiş olanların ev ve dükkânlarına Bulgar göçmenlerin yerleştirilmesi 

amacıyla, çeşitli hizmetler faaliyete geçirilmiştir.
119

 İşgalden kısa bir süre sonra, Bulgarlar 

Türklerin ellerinde bulunan silahları toplamak istemişlerdir. Ancak bu talep Türkler tarafından 

reddedilince, Bulgarlar zorla silahsızlandırma yolunu denemişlerdir. Embros Gazetesi’nde 1 

Kasım (19 Ekim)’da yer alan habere bakılacak olursa, ölümlerin yaşandığı çatışmalar söz 

konusu olmuştur.
120

 Aynı konuya Makedonia’da “Batı Trakya’da durum kritiktir” sözleriyle 

temas edilmiş, Türk milislerin defalarca çağrılmalarına rağmen silahlarını vermeyi 

reddettiklerine, Türklerde bir ayaklanma durumunun söz konusu olduğuna ve Türklerin birlikte 

egemenlik talebiyle Gümülcine Belediyesi’ni teslim etmeyi reddettiklerine işaret edilmiştir.
121

 

Kaldı ki Bıyıklıoğlu da eserinde, milislerin ellerindeki silah ve cephanenin, ileride yine Batı 

Trakya davası için kullanılmak üzere emniyetli ellerde saklandığı bilgisine yer vermektedir.
122
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Dedeağaç’ın işgalinin 2 bin kişilik bir Bulgar kuvvetiyle gerçekleştirildiği konusu, 

Makedonia’nın 13 Kasım 1913 tarihli nüshasında yer almıştır. İfade edildiğine göre şehirde az 

sayıda bulunan milisler direniş gerçekleştirmemişlerdir. Diğer taraftan şehrin sokaklarında 

dolaşan Bulgar asker grupları Türk evlerinin kapılarını yere indirip kadınların ırzına 

geçmişlerdir. İlk iki gün Rumlara yönelmemişlerse de, ilerleyen günlerde onlara da şiddet 

uygulamaya başlamışlardır.
123

 Bıyıklıoğlu Ekim 1913 ortalarında başlayan Batı Trakya’nın 

işgalinin, 30 Ekim 1913’te sona erdiği bilgisini aktarmaktadır. Böylece Batı Trakya Hükümeti 

teşebbüsü de yaklaşık iki buçuk ay sürebilmiştir.
124

  

SONUÇ 

Ele aldığımız dönemde nüfusunun çoğunluğu Türk olan Batı Trakya Bulgarların da, 

Yunanlıların da talep ettikleri bir bölgedir. Son derece küçük bir zaman dilimi olmasına 

rağmen, 1913 yılının Temmuz-Ekim aralığında bölgede çarpıcı gelişmeler yaşanmış, Batı 

Trakya Osmanlı Devleti, Yunan ve Bulgar kuvvetlerinin elinde gidip gelmiştir. Aynı dönem 

içinde Batı Trakya’da bağımsız bir Türk hükümeti kurulmuş, diğer bir ifadeyle kısa süreliğine 

de olsa tarih sahnesinde yeni bir Türk devleti varlık göstermiştir.  

Öncelikle şunu ifade etmeliyiz ki bölge ahalisi Bulgarların çeşitli zulümlerine maruz 

kalmıştır. Ancak Yunan basın organlarının da kabul ettiği, bölgenin Müslüman Türklerinin en 

çok zulüm gören taraf olduğudur. Yunan gazeteleri tarandığında Bulgarların bölge ahalisine ve 

Türklere karşı gerçekleştirdikleri katliamlara, tecavüzlere, yağmalamalara ve kundaklamalara 

dair pek çok yazıya rastlanabilir. Bazı Müslüman köyleri zorla Hıristiyanlılaştırılmak istenmiş, 

Bulgarlar tarafından yakılan köyler olmuştur. Bu zulüm ve saldırılar Bulgar askerleri kaynaklı 

olabildiği gibi, Bulgar komitacılar tarafından da gerçekleştirilebilmişlerdir. Yaşananlar 

bölgeden göçe sebebiyet vermiş, bu göç köylerden şehre doğru olabildiği gibi, sınırları geçerek 

Yunan ya da Osmanlı topraklarına sığınanlar da olmuştur. Bölge ahalisi kendisine yaşatılanlar 

sebebiyle Bulgar idaresine tepki duymuştur. İlginçtir ki Yunan basın organlarında, Osmanlı 

idaresinin milyon kere Bulgar idaresinden iyi olduğuna dair yazılar yer almıştır.  

1913 yılı Temmuz’unda Yunanlılar Batı Trakya’yı işgal edince, Bulgarlar çeşitli 

tahribatlar gerçekleştirerek bölgeden çekilmişlerdir. Ancak 10 Ağustos 1913 Bükreş 

Antlaşması uyarınca Yunanlıların bölgeyi terk etmesi gerekmiştir. Gelişme üzerine Yunanlılar 

olabildiğince Bulgarlara zorluk çıkarmak ve Osmanlı Devleti’ni işin içine dahil etmek 

istemişlerdir. Bulgaristan’ın Ege’ye inişini tehlike olarak algılamışlar, bu durumda 

Yunanistan’daki Helenlerle Doğu Trakya ve Anadolu Helenlerinin arasına yeni bir unsurun 

girdiğini düşünmüşlerdir. Bu süreçte Yunan basın organlarında bölgenin Türk ve Rum 

ahalisinin Bulgarlara karşı birlik olduklarına dair mesajlar yer almıştır.  

Bulgarların Batı Trakya Türklerine eziyet ettiklerine dair gelen haberler üzerine, 15 

Ağustos 1913’te Eşref Kuşçubaşı emrindeki akıncı müfrezesi Batı Trakya’ya geçmiştir. Süreç 

içinde bazı Osmanlı subaylarına da gönüllü olarak Batı Trakya’ya geçmek konusunda izin 

verilmiştir. Netice itibariyle 31 Ağustos’ta Gümülcine, 1 Eylül’deyse İskeçe Türk 

kuvvetlerinin eline geçmiştir. Bununla ilgili olarak Yunan basın organlarında, Türklerin ahali 

tarafından “kurtarıcılar”  olarak gözyaşlarıyla kabul edildiklerine dair haberler yer almıştır. 

Ancak Yunan basını Türklerin bölgeyi yeniden elde etmelerinin ne anlama geldiğini 

sorgulamaktan da geri durmamıştır. Türklerin bölgeye yeniden gelişinin, Osmanlı Devleti’nin 

Bulgarlarla yürüttüğü müzakerelerde elini sağlamlaştırmak için olduğu kaydedilmiştir.  
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Gümülcine’nin işgalinden sonra Garbi Trakya Hükümeti Muvakkatesi kurulmuş ve 

reisliğine Salih Hoca getirilmiştir. Ancak asıl yetki Erkanı Harbiye Umumiye Reisi Süleyman 

Askeri Bey’de toplanmıştır. Osmanlı idaresinin Batı Trakya’ya girmiş olan kuvvetleri geri 

çağırması üzerine, birliğin önde gelenleri bölgedeki Türk halkının yeniden baskı, zulüm ve 

sefalet altına girmesini istememişlerdir. Osmanlı Hükümeti’nce kendilerine tebliğ edilen emri 

hiçe sayarak Osmanlı Devleti ile maddi ilişkilerini kesmekle kalmamış, bağımsızlık ilan 

etmişlerdir. Neticede 25 Eylül 1913’te Garbi Trakya Hükümeti Müstakilesi adıyla tarih 

sahnesine yeni bir Türk devleti çıkmıştır. Bölge açısından son derece ağır koşullarda bu 

devletin ortaya çıkması, Türk ulusunun devlet kurmaktaki yeteneğini ve bağımsız yaşamak 

isteğini ortaya koyması açısından da çarpıcıdır. 

Türklerin bağımsızlık ilan etmesiyle ilgili olarak Yunan basın organlarında, bu şekilde 

Bulgarların Ege Denizi’ne inişi engellendiğinden dolayı olumlu değerlendirmeler yapılmıştır. 

Söz konusu gelişmenin Yunanistan’ın işine geldiğine işaret edilmiştir. Yunan basın organları 

Batı Trakya Hükümeti yetkililerinin Osmanlı ve yabancı devletler nezdindeki girişimlerine yer 

vermişler, gelişmeleri dikkatlice takip etmişlerdir. Ancak bir süre sonra Batı Trakya’da 

bağımsızlık ilan edilmesini Osmanlı Devleti’nin blöfü olarak değerlendirmeye başlamışlardır. 

Hükümette Rum üyenin bulunmayışından, idari ve adli mekanizmanın Osmanlı sistemindeki 

gibi devam etmesinden şikâyet etmişlerdir. “Yarısı sivil kıyafetli Türk askerleridir” diyerek 

hükümete bağlı milislerin Yunan sınırını geçebileceğiyle ilgili kaygıları dillendirmişler, Batı 

Trakya’daki gelişmelerin Yunan çıkarlarına uymadığının altını çizmeye başlamışlardır.  

Bilineceği gibi 29 Eylül 1913’te Osmanlı Devleti ile Bulgaristan arasında İstanbul 

Antlaşması imzalanmış ve Osmanlı Devleti başta Rusya olmak üzere büyük devletlerin baskısı 

üzerine Batı Trakya’yı Bulgaristan’a bırakmak zorunda kalmıştır. Ekim ayı içinde Yunan basın 

organlarında, Bulgaristan’ın Batı Trakya için mücadele etmesine gerek olmadığına dair 

haberler yer almaya başlamışlardır. Yunan basın organları bölgenin Bulgaristan’a geçmesi için 

gerçekleştirilen kimi manevralara da yer vermişlerdir. Sofya’nın Batı Trakya halkına verdiği 

taahhütleri “komediler” olarak değerlendirmişler, Bulgarların önceki dönemde Türklere 

gerçekleştirdiği zulümleri hatırlatmışlardır. Bir takım Türk ajanlardan söz ederek, bunların 

ahaliyi Bulgar idaresini kabul etmesi için ikna etmeye çalıştıklarına işaret etmişlerdir. Garbi 

Trakya Hükümeti Müstakilesi’nin kendini feshettiğine dair görebildiğimiz ilk haber, Yunan 

basınında 25 Ekim 1913’te yer almıştır. Yine Yunan basını Süleyman Askeri Bey’in kan 

dökülmesini önlemek amacıyla Bulgarlarla anlaşmak zorunda kaldığını yazmıştır. Ekim 1913 

ortalarında başlayan Batı Trakya’nın Bulgaristan tarafından işgali, 30 Ekim’de sona ermiştir.  

Yunan basınında kaleme alınanlar, Yunanistan’ın Batı Trakya ile ilgili gelişmeleri 

yakından takip ettiğini ve gelişmelere göre tavır aldığını ortaya koymaktadır. Öyle ki Batı 

Trakya Hükümeti önceleri Yunanistan açısından olumlu olarak değerlendirilirken, yeni bir güç 

olarak ortaya çıkınca tehlike olarak değerlendirilebilmiştir. Batı Trakya Devleti’ne Osmanlı 

Devleti tarafından tam destek verildiği de söylenemez. Bize göre Osmanlı Devleti gelişmeleri 

bölge Türkleri açısından değil, kendi konumu ve çıkarları açısından değerlendirmiştir. “Bu 

destek verilmiş olsaydı tarih nasıl şekillenirdi?” sorusuna yanıt aramak ise, bugün için pek de 

anlamlı görülmemektedir. Bir devlet kurmak ve milis kuvvetler teşkil etmek başarısını 

göstermiş olan Batı Trakya’nın Bulgaristan’a bırakılması bölge Türkleri açısından üzücüdür. 

Yunan basın organlarında rastladığımız 13 Kasım 1913 tarihli haberin de ortaya koyduğu gibi, 

barış antlaşması hükümlerine ve bir takım vaatlere rağmen, Bulgarlar bölge Türklerine karşı 

saldırılarını sonraki dönemde de sürdürebilmişlerdir. 
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